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PREFACE

All praise belongs to Allah &, the only One God, the Creator and
Sustainer of the universe. Blessings and peace upon our master
Muhammad #, the chosen one in the creation, the chief of all
Prophets and Messengers, who was sent with guidance and as a guide
to the entire world. O Allah! We ask Thee to guide us towards truth
and guide us upon the right path.

This short work is a translation of Agidah al-Awam, a didactic poem

describing the Sunni creed.

wa billahi’t tawfiq.

Abu Hasan
18" Shaban, 1440
23" April 2019
31 August 2022






AQIDAH AL-AWAM
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abda'u bismillahi wa'r rahmani * wa bi'r rahimi da'imi’l ihsani
I begin, in the name of Allah, the Most Merciful;

The Beneficent; it is He, favours upon His slaves are never-ending
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fa'l hamdu li'llahi’l qadimi'l awwali * wa'l-akhiri'l baqiyy bila tahawwuli

All praises belong to Allah, the Eternal, The First without beginning
The Eternally Abiding, Un-perishing, Never Changing
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thumma's salatu wa's salamu sarmada * ala'n nabiyyi khayri man qad wahhada

Thereafter: Blessings and greetings everlasting
Upon the Prophet &, the best among all those who testify in One God

UT/‘.»"Z:‘Z: UU’Z(U/!Z 3373
BRI P S PR

@E
wa aalihi wa gahb|h| wa man tabiy * sabila dini'l haqqi ghayra mubtadiy

And upon his descendants, his companions and those who follow -

The path of the true religion and do not stray into heresies
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wa baadu fa-alam bi wujabi’l marifah * min wajlbm li'llahi ishrina §|fah

And know: It is necessary to know and believe

In twenty necessary attributes of Allah

2l LU S S
c_wbl/la{uf'ubwwd/d 5l



0 o o _ o, 18 ~ - o . PPEA
SLYL sxU Zalas 0 3l aadisssa dlld
f'Allahu mawjuadun gadimun baqy * mukhalifun li'l khalgi bi'l itlaqi

Allah Exists, He is Pre-Eternal, Always Existing,
Absolutely unlike anything in the creation
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wa ga'imun ghaniyyun wahidun wa hayy * gadir muridun aalimun bi kulli shayy

He is Self-Subsisting, absolutely Independent, Only One and Living
He is absolutely All-Powerful, He Wills, He Knows everything
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samiyuni’l basir wa'l mutakallimu * lahu sifatun sabatun tantazimu

He Hears, He Sees, He Speaks

The following are seven Divine Attributes that are emphasised
U s
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wa-qudratun irddatun samdn basar * hayatun'il imu kalamuni'stamar

Power, Will, Hearing, Seeing
Life, Knowledge and Speech

twf) Ll lez s 2
SIS e

"~/ e W} eb/n o~ - °. 4 1’;;’~
aaasS (S JSd s o dash dlias, Jiled
wa ja'izun bi fadlihi wa adlihi * tarkun li kulli mumkinin ka-fiylihi

By His Divine Grace and Divine Justice - anything contingent

He can do or choose not do
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arsala anbiya'a dhawi fatanah * bi's sidqi wa't tablighi wa'l amanah

He sent forth prophets, men of discerning and intelligence
Truthful men, trustworthy and upright who delivered the message
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wa ja'izun fi haggihim min aradi * bi ghayri nagsin ka khafifi'l maradi

It is possible for them to suffer affliction

Such as illnesses that are not abhorrent or repugnant
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ismatuhum ka sa'iri'l mala'ikah * wajibatun wa fadalu’l mala‘ikah

They are divinely protected from sin, similar to Angels

And they are superior to Angels
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wa'l mustahtlu diddu kulli wajibin * fa'hfaz li khamsina bi hukmin wajibi

Everything opposed to necessary attributes is impossible
Remember these fifty attributes by the Command of Allah
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tafsilu khamsatin wa ishrina lazim * kulla mukallafin fa-haqgiq wa'ghtanim

It is imperative to know (the names) of twenty-five

On every responsible, sane, adult - learn and benefit from it
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hum adamun idrisu ndhun hidu maa * salih wa Ibrahimu kullun muttabaa

They are [our masters] Adam, Idris, Nuh, Hud
With Salih and Ibrahim - every one is to be followed wzi..%
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lGtun wa ismayilu is'haqu kadha * yagibu yisufun wa ayyubu'htadha

[our masters] Lut, Ismayil, Is’haq and also -

Ydqab, Yasuf and Ayyub in their footsteps sz
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shuaybu hartnu wa misa wa'l yasaa * dhu'l kifli dawiddu sulaymanu'ttabaa

[our masters] Shudyb, Harin, Musa and Al-Yasd

Dhu’l Kifl, Dawud and Sulayman following them .
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ilyasu yiinus zakariyya yahya * yisa wa ta-ha khatimun daa ghayya

[our masters] Ilyas, Yianus, Zakariyyah, Yahya
Yisa sziz and then Ta-ha is the last, the Seal of all Prophets &
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alayhimu’s salatu wa's salamu * wa alihim ma damat al-ayyamu
Upon them be the blessings and greetings (of Allah)
And Upon their descendants, until the days abide
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wa’'l malaku’l-lladhrt bila abin wa umm * |a akla Ia shurba wa la nawma lahum

Angels are created without a father or mother

They neither eat, nor drink; and no sleep for them
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tafsilu ashrin minhumu jibrilu * mikalu israfilu azra'iu

Ten of them are known in particular - Jibril
Mika’il, Israfil, Azra’il
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munkar nakirun wa raqibun wa kadha * atidu malikun wa ridwanu'htadha

Munkar, Nakir, Raqib and so also,
Atid, Malik and Ridwan following them
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arbaatun min kutubin tafsiluha * tawratu misa bi'l huda tanziluha

There are four Holy Books about which one should know

Torah given to Miisa «2; in it is guidance descended
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zabiru dawida wa injilun ala * yisa wa furganun ala khayri'l mala

Zabar given to Dawnd s»; and Injil (the Bible) revealed
to Yisa . and Furqan (the Qur’an) to RasulAllah £ the best in creation
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wa suhfu’l khaltli wa'l kalimi * fiha kalamu’l hakami'l alimi

And scriptures revealed to al-Khalil (Ibrahim ) and al-Kalim (Miisa sa.)
In which was recorded the Speech of He who Commands, the All-Knower
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wa kullu ma ata bihi'r rasilu * fa hagquhu't taslimu wa'l gabilu

And everything the Prophet & has brought (as Command of Allah)

Is truth and obligatory to acknowledge, admit and accept without question
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Tlymanuna bi yawmi aakhirin wajab * wa kulli ma kana bihi mina'l ajab
We believe in the last day - it is obligatory

And every miraculous and incredible thing mentioned about that day
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khatimatun fi dhikri bagiyi'l wajibi * mimma ala mukallafin min wajibi
And finally, that which remains and is necessary to believe

And obligatory for every responsible, sane and adult individual
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nabiyyuna muhammadun gad ursila * Ii'l adlamina rahmatun wa fuddila

Our prophet is Sayyiduna Muhammad &, who was sent forth

for all the worlds, the universe as a mercy; and is superior to everyone
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abuhu abdullahi abdu’l muttalib * wa hashimun abdu manafin yantasib

His father is Abdullah, son of Abdu’l Muttalib,
the son of Hashim, son of Abd Manaf
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wa ummuhu dminatu'z zuhriyyah * arda-at-hu halimatu's saadiyyah

His mother is Aaminah al-Zuhriyyah
And his wet-nurse is Halimah al-Saddiyyah
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mawliduhu bi makkata'l aminah * wafatuhu bi taybata’l madinah

He was born in Makkah the preserved sanctuary
He passed away in Madinah, the pleasant city (Taybah)
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atamma qabla’l wahyi arbayina * wa Gmruhu qad jawaza's sittina

He had completed forty years of age, before the Revelation came to him
And his age was sixty plus (when he left this earth)
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wa sabatun awladuhu fa minhumu * thalatun mina’dh dhukari tufhamu

His children are seven, among whom

Three are boys, and thus it is known
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gasim wa abdullahi wa huwa't tayyibu * wa tahirun bi-dhayni dha yulaggabu

Qasim and Abdullah, who is also known as Tayyib
and Tahir - these two are his titles (of Abdullah)
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atahu ibrahimu min surriyyah * fa-ummuhu mariyatu'l gibtiyyah

Ibrahim was born of his bondmaid

(Ibrahim’s) mother is Mariyah, the Copt (originally)
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wa ghayru ibrahima min khadijah * hum sittatun fa khudh bihim walijah

Apart from Ibrahim, all other children are from Khadijah
They are six in all - learn about them for the love (of the Prophet &)
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wa arbaaun mina’l inathi tudhkaru * ridwanu rabbi Ii'l jam1yi yudhkaru

The four daughters mentioned are thus
May Allah be pleased with all of them
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fatimatu'z zahra'u baaluha aliy * wa'bnahuma’s sibtani fadluhum jaliy

Fatimah al-Zahra’a < whose husband is Aliy

Their two sons are Sibfayn (two grandsons) of eminence and superiority
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fa-zaynabun wa baadaha rugayyah * wa ummu kulthdimin zakat radiyyah

(Other daughters are: ) Zaynab and after her Rugayyah
And Umm Kulthiim, the pure and worthy s
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an tisyi niswatin wafatu'l mustafa * khuyyirna fa'khtarna’n nabiyya’l mugtafa

The Chosen One (Mustafa) < passed away survived by nine blessed wives

Given the choice, they all chose to remain with the Final Prophet &
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aa'ishatun wa hafsatun wa sawdah * safiyyatun, mayminatun wa ramlah

Ad’ishah, Hafsah and Sawdah
Safiyyah, Maymunah and Ramlah s
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hindun wa zaynabun kadha juwayriyyah * Ii'l mu’minina ummahatun murdiyah

Hind, Zaynab and Juwayriyyah

They are all mothers of believers, the blessed ladies

V»“@LJ:/['}?J)’?;;JO‘M

Sl Ui WSUsy Uf oo

15



<%, J - ../ o -~
ﬁamzatu ammuhu wa abbasun kadha * ammatuhu safiyyatun dhatu'htidha

Hamzah and Abbas are his two uncles

And Safiyyah is his aunt among those who became believers -
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wa gabla hijrati'n nabiyyi'l isra * min makkatin laylan li qudsin yudra

Before the migration (Hijrah), the Prophet £ went on the Night Journey
From Makkah to Jerusalem in a short span of the night
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wa baada isrd'in drudjun li's sama * hatta ra-a’n nabiyyu rabban kallama

And after that short journey in the night, he ascended to the heavens
Until he & saw his Lord Almighty and spake to Him
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min ghayri kayfin wa'n hisarin wa'ftarad * alayhi khamsan baada khamsina farad

He saw Allah without modality, nor the sight encompassing Him
Finally, he received five obligatory prayers, which were initially fifty
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wa ballagha'l ummata bi'l isra’i * wa fardi khamsatin bila'mtira’i

He has informed his followers about the Night Journey

And the five prayers concerning which there is no dispute.
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gad faza siddiqun bi tasdigin lahu * wa bi'l Grgji's sidqu wafa ahlahu

(Abii Bakr) al-Siddiq 4 is superior to everyone for his ready attestation
of his Ascension and Night Journey, as it was rightful to affirm
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wa hadhihi agidatun mukhtasarah * wa li'l Glami sahlatun muyassarah

This is a brief and concise creed (of Islam)

Made simple for the commonfolk, easy to read, understand and remember
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nazimu tilka ahmadu’l marziiqi * man yantami li's sadigi'l masdiiqi

This ode was composed by Ahmad al-Marzaqi
Who is related to the Truthful, and one attested to be True (Prophet )

J;J/ji,«/éo/gﬁu"dffﬁ"
200 s Dol JTp Sy A6

Lele 35 5 A3 Gl e LT Jiag b 2l
wa'l hamdu lillahi wa salla sallama * ala'n nabiyyi khayri man gad allama

All praises be to Allah; and blessings and salutations
upon the Prophet &, the greatest of all teachers
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wa'l ali wa’s sahbi wa kulli murshidi * wa kulli man bikhayri hadyin yaqtadi

And his progeny, and his companions and every (Muslim) guide

And everyone who sincerely follows the True Guidance (Islam)
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wa as'alu’l karima ikhlasa’l amal * wa nafa kulli man biha gad I'shtaghal

I beseech Allah, He who Bestows Favour for sincerity in actions

And to give benefit to everyone who reads this poem
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abyatuha mayzun bi-addi'l jummali * tarikhuha It hayyu ghurrin jummali

The number of couplets in this poem are by chronogram Mayz (i.e. 57)
And the year of composition is the chronogram Hayy Ghurr (i.e. 1258 AH)
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sammaytuha agidata’l awami * min wajibin fi'd din bi't tamami
I have named it “The Creed for Every Muslim”

It is obligatory for everyone to believe in everything described in it
e Koud I %(!ﬂis,«ﬁf
(Q'}’ZU{UQK@)&E/}/}’

20



TRANSLITERATION KEY

Arabic Latin Arabic . . A
Transliteration Similar Sound
Letter Character Example
Y a el amir amazing
- b <l bab basket
F o t b taj tin French trois
< th b thabit thing
z j e jasad jam

similar to hose
z h O hasan no English equivalent
voiceless pharyngeal fricative
similar to Scottish loch

< h - abar no english equivalent
> d Sls dar din French dais
3 dh S8 dhikr there
B r il rashid trilled r as in rose
B) Z ) zaki zebra
o s S sahl solid
o sh ola shib shock
) pharyngeal s
- $ - sabr no English equivalent
similar to daughter
. KPS iva’s
< d ) diyaa no English equivalent
L ¢ o fibb pharyngeal t
’ no English equivalent
5 s o #ill pharyngeal z
no English equivalent
L, fral voiced pharyngeal fricative
< bRy e a no English equivalent
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Arabic Latin Arabic

Transliteration Similar Sound
Letter Character Example
ole ilm
B amar
e yid

asin French r
& gh Jle ghar rester
voiced uvular fricative

) f e fajr flower
a guttural k
é q cuyd qarib voiceless uvular stop

no English equivalent

4 k b kitab kin
J 1 ol libas late
¢ m Jb mal morning
J n 29 nir noon
° h s huda house
B} w 59 wazir word
¢ y - yad yellow
| i plal idam insight
i a il atam advent
- a b bab father
& 1 B sarir tree
> a b tar root
ke aa ©lle aalim -
& y1 s yid .
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Arabic Latin Arabic

Transliteration Similar Sound
Letter Character Example
# an 35 aad -
F sh’sh ash’shams
84 oAl -
sh-sh ash-shams
L a ora- sale ma’mir -
Pyori i bi'ysa
d yorky bi-ysa
. , 35 lw’lw’
u’ oru- _
> Wy su-lika
RES aghab separator to distinguish between
’ JenSs tal’hil sounds represented by letter
el as’hal pairs
RES ag-hab separator to distinguish between
- dexSS tak-hil sounds represented by letter
el as-hal pairs
superscript oo mi" to indicate an elision
. separator when elongation
- wle ma-arib P &

follows a vowel

In transliteration of Arabic names, the definite article ‘al’ is not transcribed always for
readability, though it is incorrect in the original. The following rules are followed:

a.  The ‘al’ is retained when used as an auxiliary, as in Abu Bakr al-Bayhaqi and
Badruddin al-Ayni.

b. It is omitted when used alone, as in Bayhagqi or Ayni.

c.  Itis retained when the full name of the book is transcribed, but omitted when
the book is known by its popular name like Durr al-Mukhtar.
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